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1r ESO
83 respostes
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• Alemany

• Àrab

• Francès

• Italià

• Menorquí

• Xinès
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2n ESO
68 respostes
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• Àrab

• Menorquí

• Portuguès

• Xinès
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3r ESO
83 respostes
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• Àrab

• Euskara

• Gallec

• Italià

• Portuguès

• Rus

• Ucrainès

• Xinès
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4t ESO
73 respostes
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• Àrab

• Euskara

• Gallec

• Italià

• Portuguès

• Rus

• Ucrainès

• Xinès
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1r BATXILLERAT
73 respostes



Projecte Lingüístic de Centre 16



Projecte Lingüístic de Centre 17

• Alemany

• Francès

• Holandès
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2n BATXILLERAT
23 respostes
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• Alemany

• Francès
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Formació professional bàsica. Manteniment d’habitatges.
7 respostes
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• Àrab
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Cicle formatiu de grau mitjà. Tècnic en manteniment electromecànic.
12 respostes
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• Amazigh

• Àrab

• Italià

• Menorquí
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Cicle  formatiu de grau superior.  Tècnic  superior  en manteniment i
instal·lacions tèrmiques i fluids.
5 respostes
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• Menorquí
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Anàlisi dels resultats
Durant el curs 2009-2010 la Comissió de Coordinació Lingüística de l’IES J. M. Quadrado va dur a
terme una enquesta entre els alumnes del centre per tal d’aproximar-se al coneixement de la seva
realitat sociolingüística. Es tractava de saber quina percepció tenien els nostres joves estudiants
respecte a l’ús del català més enllà de l’àmbit estrictament docent, dins i fora de l’institut, com
valoraven la llengua catalana tant  si  eren com si  no eren catalanoparlants,  els  seus  nivells  de
comprensió i expressió, la seva actitud en relació amb l’aprenentatge de llengües... I, a través de tot
açò, descobrir o palesar, amb llurs actituds, possibles prejudicis lingüístics.
Durant el curs 2016-2017, la Comissió Lingüística del Centre ha considerat interessant dur a terme
una enquesta semblant, per tal de detectar possibles variacions o, si més no, radiografiar la situació
en  aquest  moment.  Aquesta  nova  enquesta  ha  incorporat  preguntes  sobre  els  nivells  de
comprensió i expressió de la llengua castellana i de la llengua anglesa.
Com a l’enquesta de 2009-2010, les preguntes són senzilles i els propòsits modests. Tanmateix, són
suficients per poder, més enllà dels números freds, fer-ne una anàlisi i permetre unes reflexions per
avançar en la normalització lingüística i  en l’extensió de l’ús del  català no sols  com a llengua
vehicular de l’ensenyança, sinó, i sobretot, com a llengua d’ús social habitual per part dels nostres
joves,  així  com copsar la  percepció  de  l’alumnat  respecte  de  la  seva competència en castellà  i
anglès.
Els  resultats  de  l’enquesta  2016-2017  es  poden consultar  aquí1,  desglossats  per  nivells.  Es  pot
consultar també un resum estadístic aquí2.

Població de Ciutadella de Menorca segons lloc de naixement

2010 2016

Població % Població %

Nascuts a les Illes Balears 18.808 64,31% 19.110 66,74%

Nascuts a altres comunitats 6.048 20,68% 5.881 20,53%

Nascuts a l’estranger 4.391 15,01% 3.650 12,73%

TOTAL 29.247 100% 28.641 100%

1 https://drive.google.com/drive/folders/0B49N4RKqLSIPRVVEMkRxZTRYaUk 
2 https://docs.google.com/a/iesjmquadrado.cat/spreadsheets/d/1Zbfmn4Sj8ewVjqVPLl74RvlGNfTpzNqB2bFJOF7OFL

8/edit?usp=sharing 

https://drive.google.com/drive/folders/0B49N4RKqLSIPRVVEMkRxZTRYaUk
https://docs.google.com/a/iesjmquadrado.cat/spreadsheets/d/1Zbfmn4Sj8ewVjqVPLl74RvlGNfTpzNqB2bFJOF7OFL8/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/a/iesjmquadrado.cat/spreadsheets/d/1Zbfmn4Sj8ewVjqVPLl74RvlGNfTpzNqB2bFJOF7OFL8/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/a/iesjmquadrado.cat/spreadsheets/d/1Zbfmn4Sj8ewVjqVPLl74RvlGNfTpzNqB2bFJOF7OFL8/edit?usp=sharing
https://drive.google.com/drive/folders/0B49N4RKqLSIPRVVEMkRxZTRYaUk
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Població del centre segons lloc de naixement

Població %

Menorca 371 86,08 %

Resta d’Illes, Catalunya i País Valencià 15 3,48 %

Resta d’Espanya 14 3,25 %

Altres països de llengua espanyola 18 4,18 %

Altres països de la UE 5 1,16 %

Altres països 8 1,85%

TOTAL 431 100%

Participació de l’alumnat

ETAPA EDUCATIVA
TOTAL

ALUMNAT
TOTAL

RESPOSTES
%

ESO+FPB 397 314 79,09 %

BATXILLERAT 161 100 62,11 %

CICLES FORMATIUS 31 17 54,84 %

TOTAL 589 431 73,17 %

Conclusions de l'anàlisi
Es farà  aquí  una comparativa dels  resultats  del  curs  2009-20103 i  els  del  2016-2017 per  tal  de
treure’n conclusions, si és possible.
Quant a la població del centre segons lloc de naixement, es pot copsar un augment percentual dels
nascuts a territoris de parla catalana, d’un 84,57% al 2010 a un 89,56% al 2017. Es mantenen bastant
estables, si més no, els percentatges de nascuts a la resta d’Espanya (amb un petit augment del
2,79% de 2010 al 3,25% de 2017) i a altres països de llengua espanyola (amb una disminució més
significativa, del 5,07% de 2010 al 4,18% de 2017). Pel que fa als nascuts a la UE, la disminució és
molt significativa, d’un 2,53% al 2010 a un 1,16% al 2017. També és significativa la disminució dels
nascuts a altres països, d’un 4,84% de 2010 al 1,86% de 2017.
Aquestes dades s’hi avenen amb un perfil d’alumnat majoritàriament catalanoparlant, tot i que no
deixa de sorprendre la divergència entre el 89,56% de nascuts a terres de parla catalana i el 69,6%
que indica el  català com a llengua habitual  a casa.  Aquesta darrera dada suposa un augment
percentual de famílies monolingües en català, front al 62,67% de 2010. Minva significativament el
percentatge  de  famílies  bilingües  en  català  i  castellà,  del  12,44%  de  2010  al  5,1%  de  2017,  i
augmenta el de famílies monolingües en castellà, del 17,51% de 2010 al 20,88% de 2017. També hi
ha una disminució del percentatge de famílies monolingües en altres llengües, del 7,14% de 2010 al
4,41% de 2017. Val a dir que, pel que fa a la consciència lingüística, un 2,78% de l’alumnat (que hem
inclòs dins les famílies monolingües en català) indica que la llengua habitual a casa és el menorquí,
dada  que  contrasta  amb  l’1,61%  que  indica  el  menorquí  com  a  llengua  de  relació  amb  els
companys.
Quant a la llengua habitual en les relacions al centre,  el  90,02% indica el català com a llengua

3 Es pot consultar a l’enllaç següent: https://drive.google.com/open?id=0B49N4RKqLSIPNHlWcFNGaXhscWM 

https://drive.google.com/open?id=0B49N4RKqLSIPNHlWcFNGaXhscWM
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habitual de relació amb el professorat, front al 7,66% que indica el castellà. Un 1,62% de l’alumnat
indica com a llengües de relació amb el professorat el català i el castellà alhora. Un 0,69% indica
que, a més de català i  castellà,  també es relacionen amb el professorat en altres llengües,  com
l’anglès i el francès; es pot suposar que fan referència a la llengua vehicular a les classes de francès i
de (i en) anglès.
Un 81,9% de l’alumnat indica el català com a la llengua habitual de relació amb els companys, dada
que mostra una disminució respecte del 84,79% de 2010. El percentatge d’alumnat que indica el
castellà com a llengua de relació amb el companys es manté, si més no, estable respecte del de
l’anterior enquesta, amb un augment poc significatiu del 11,52% de 2010 al 12,06% de 2017. Un
5,8% indica castellà i català alhora com a llengües habituals amb els companys.
Com a conclusió respecte de l’ús del català com a llengua vehicular en les relacions entre alumnat i
professorat, val a dir que el percentatge d’alumnat que es comunica prioritàriament en català amb
el  professorat  és  significativament  superior  al  total  d’alumnat  catalanoparlant  (90,02%  front  a
69,6%).
Quant al 7,66% del total d’alumnat que indica el castellà com a llengua de comunicació amb el
professorat, les dades són consistents amb el percentatge d’alumnat castellanoparlant que indica el
mateix, un 7,19% del total del centre. i que sembla refractari a l’ús del català en tots els àmbits, ja
que pel que fa a la llengua de relació amb els companys també un 9,28% del total del centre indica
el castellà alhora com a llengua familiar i com a llengua vehicular amb els companys. 
Fet i fet, es pot considerar assolit prou satisfactòriament l’objectiu proposat al PLC 2010-2011 (p. 3):

a)  Assegurar el dret a fer servir la llengua catalana, pròpia de les Illes Balears,  com a llengua
comuna de relació i comunicació en la docència, l’administració i, en general, en tots els àmbits i
activitats del centre, siguin aquests acadèmics o no.

Als camps que indiquen els  nivells  de comprensió i  expressió de les  tres  llengües analitzades
(català,  castellà i  anglès),  la Comissió Lingüística va decidir matisar les possibles respostes,  tot
considerant que les proposades a l’enquesta de 2010 depenien en gran mesura d’una percepció no
gaire  objectivable  per  part  de  l’alumnat.  Tot  i  així,  la  Comissió  és  conscient  que,  tot  i  que  la
matisació de les respostes proposades pretén minimitzar un excés de subjectivitat,  els resultats
d’aquests tipus d’enquestes responen sempre a una percepció subjectiva per part de l’alumnat.
Les respostes proposades per al nivell de comprensió han estat les següents:

• Tenc un bon nivell (puc veure televisió i pel·lícules en aquesta llengua, llegir en en aquesta
llengua o mantenir una conversa en aquesta llengua, etc.)

• Em costa un poc (no tenc problemes per aprovar aquesta llengua, però em costa un poc
veure televisió i pel·lícules, llegir o mantenir una conversa totalment en aquesta llengua,
etc.)

• Tenc qualque dificultat per aprovar aquesta llengua, veure televisió i pel·lícules, llegir o
mantenir una conversa totalment en aquesta llengua, etc.

Les proposades per al nivell d’expressió han estat les següents:
• Tenc un bon nivell (puc escriure correctament i mantenir una conversa en aquesta llengua,

etc.)
• Em costa un poc (no tenc problemes per aprovar aquesta llengua, però em costa un poc

escriure o mantenir una conversa totalment en aquesta llengua, etc.)
• Tenc qualque dificultat  per  aprovar  aquesta  llengua,  per  escriure  en aquesta  llengua o

mantenir una conversa totalment en aquesta llengua, etc.
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Pel que fa a la percepció de l’alumnat respecte del seu nivell de comprensió del català, un 84,79%
consideraven  tenir  un  bon  nivell  al  2010,  front  al  88,63%  de  2017.  Pel  que  fa  al  percentatge
d’alumnat amb dificultats, un 14,29% considerava al 2010 que li costava un poc, front al 7,42% de
2017; i un 0,69% considerava que li era molt difícil al 2010, front al 3,94% que al 2017 considera
tenir qualque dificultat. En definitiva, un 14,98% tenia una percepció certa de les seves dificultats
de comprensió al 2010, front a l‘11,37% de 2017.
Quant  a  la  percepció  de  l’alumnat  respecte  del  seu  nivell  d’expressió  en  català,  un  81,34%
consideraven tenir un bon nivell al 2010, front al 82,6% de 2017. Pel que fa al percentatge d’alumnat
amb dificultats, un 17,28% considerava al 2010 que li costava un poc, front al 12,99% de 2017; i un
1,15% considerava que li era molt difícil al 2010, front al 4,41% que al 2017 considera tenir qualque
dificultat. En definitiva, un 18,43% tenia una percepció certa de les seves dificultats d’expressió al
2010, front al 17,4% de 2017.
L’augment percentual d’alumnat que percep tenir un bon nivell de comprensió i expressió en català
és consistent amb els resultats de les darreres proves IAQSE (2013-2014), amb un indicador de 521
punts front als 492 esperables a partir de les dades processades per la Conselleria d’Educació i
Universitat.  Potser s’hauria de proposar com a objectiu l’augment d’aquest percentatge,  per tal
d’assolir satisfactòriament l’objectiu proposat al PLC 2010-2011 (p. 3):

c)  Aconseguir que,  en  acabar  el  període  d’escolarització  obligatòria,  l’alumnat  hagi  aconseguit  la
competència lingüística no solament en les llengües catalana i castellana, sinó també, almenys, en
una llengua estrangera

En aquest sentit, es pot destacar que les dades al final de l’etapa obligatòria (4t d’ESO i FPB), amb
el 86,25% de bona percepció quant a la comprensió, i el 83,75% quant a l’expressió, no milloren la
mitjana global del centre, la qual cosa fa pensar en la necessitat d’incloure com a objectiu en aquest
PLC, com ja s’ha dit abans, l’augment del percentatge d’alumnat amb una percepció positiva.
Respecte del paper cohesiu de la llengua catalana entre l’alumnat de diferents orígens, d’un total
de 90 alumnes (20,88% del total del centre) que indiquen el castellà com a llengua habitual a casa,
59 (65,55%) indiquen que la llengua de relació amb el professorat és el català, i 41 d’ells (45,55%)
indiquen que el català és la llengua de relació habitual amb els companys. Quant a la percepció
dels nivells de català, 66 d’ells (73,33%) consideren tenir un bon nivell de comprensió i 56 d’ells
(62,22%)  consideren  que  tenen  un  bon nivell  d’expressió.  Dins  aquest  grup,  a  un  total  de  15
alumnes  (16,67%)  els  hi  costa  un  poc  entendre  el  català  i  9  alumnes  (10%)  consideren  tenir
dificultats de comprensió, mentre que 25 alumnes (27,78%) indiquen que els hi costa expressar-s’hi
i 9 alumnes (10%) tenen dificultats per fer-ho.
Dins el grup d’alumnat amb llengües maternes diferents del català i el castellà, un total de 19 (4,4%
del total del centre), 16 (84,21%) indiquen que la llengua de relació amb el professorat és el català, i
14 d’ells (73,68%) indiquen que el català és la llengua de relació habitual amb els companys. Quant
a  la  percepció  dels  nivells  de  català,  15  d’ells  (78,94%)  consideren  tenir-ne  un  bon  nivell  de
comprensió i 14 d’ells (73,68%) consideren que en tenen un bon nivell d’expressió. Dins aquest
grup, a un total de 2 alumnes (10,52%) els hi costa un poc entendre el català i 2 alumnes (10,52%)
consideren  tenir  dificultats  de  comprensió,  mentre  que  1  alumne  (5,2%)  indica  que  li  costa
expressar-s’hi i 3 alumnes (15,78%) tenen dificultats per fer-ho.
Se’n  pot  concloure,  a  partir  de  les  dades  exposades,  que s’ha  assolit  aproximadament  al  50%
l’objectiu del PLC 2010-2011 (p. 3):

1. [...] El centre entén que la llengua catalana ha de ser l’instrument de cohesió social en el marc
d’una societat cada cop més plurilingüe.
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ja que aquest és el percentatge d’alumnat no catalanoparlant (50,45%) que empra el català com a
llengua  de  comunicació  habitual  entre  companys.  Davant  aquest  fet,  tal  vegada  seria  adient
proposar-s’hi  com  a  objectiu  l’augment  gradual  d’aquest  percentatge  per  als  cursos  venidors,
implementant accions de foment de l’ús del català entre l’alumnat no catalanoparlant.
Quant a la llengua habitual de relació amb el professorat, els percentatges són més elevats, ja que el
67,89% de l’alumnat no catalanoparlant indica que el català n’és la llengua habitual, mentre que
només el 65,55% de l’alumnat castellanoparlant ho fa. Tot i així, no deixa de ser un percentatge
molt millorable, més encara tenint en compte que el professorat hauria de servir a l’alumnat com a
exemple i guia de l’ús del català com a llengua vehicular del centre. En aquest sentit, es podria
proposar com a objectiu igualar el percentatge d’alumnat no catalanoparlant que empra el català
com a llengua de relació amb el professorat al percentatge global del centre, al voltant del 90%.
En relació a a la percepció de l’alumnat respecte del seu nivell  de comprensió del castellà,  un
81,34% consideraven tenir un bon nivell al 2010, front al 89,33% de 2017. Pel que fa al percentatge
d’alumnat amb dificultats, un 17,51% considerava al 2010 que li costava un poc, front al 9,28% de
2017; i un 0,69% considerava que li era molt difícil al 2010, front a l’1,39% que al 2017 considera
tenir qualque dificultat. En definitiva, un 18,2% tenia una percepció certa de les seves dificultats de
comprensió al 2010, front al 10,67% de 2017.
Respecte de la percepció de l’alumnat en relació al seu nivell d’expressió en castellà, un 72,58%
consideraven  tenir  un  bon  nivell  al  2010,  front  al  77,73%  de  2017.  Pel  que  fa  al  percentatge
d’alumnat amb dificultats, un 25,81% considerava al 2010 que li costava un poc, front al 19,72% de
2017; i un 1,38% considerava que li era molt difícil al 2010, front al 2,55% que al 2017 considera
tenir qualque dificultat. En definitiva, un 27,19% tenia una percepció certa de les seves dificultats
d’expressió al 2010, front al 22,27% de 2017.
Pel que fa a la percepció que l’alumnat té respecte dels seus nivells de castellà, potser resultarà
interessant analitzar dos rangs de dades,  la  de l’alumnat catalanoparlant,  d’una banda, i  la de
l’alumnat amb llengües maternes diferents del català i del castellà. Del primer grup, d’un total de
310 alumnes catalanoparlants (71,92% del total del centre), 279 (90%) consideren tenir un bon nivell
de comprensió del castellà i 235 (75,8%) consideren que en tenen un bon nivell d’expressió. Dins
aquest grup, a un total de 25 alumnes (8,06%) els hi costa un poc entendre el castellà i 6 alumnes
(1,93%) consideren tenir-ne dificultats de comprensió, mentre que 67 alumnes (21,61%) indiquen
que els hi costa expressar-s’hi i 8 alumnes (2,58%) tenen dificultats per fer-ho.
Del grup d’alumnat amb llengües maternes diferents del català i del castellà, un total de 19 (4,4%
del total del centre), 13 (68,42%) consideren tenir-ne un bon nivell de comprensió i d’expressió.
Dins aquest grup, a un total de 6 alumnes (31,57%) els hi costa un poc entendre el castellà, mentre
que 5 alumnes (26,31%) indiquen que els hi costa expressar-s’hi i 1 alumne (5,26%) té dificultats
per fer-ho.
L’augment  percentual  d’alumnat  que percep tenir  un bon nivell  de  comprensió  i  expressió  en
castellà també és consistent amb els resultats de les darreres proves IAQSE (2013-2014), amb un
indicador de 535 punts front als 486 esperables a partir de les dades processades per la Conselleria
d’Educació  i  Universitat.  Potser  s’hauria  de  proposar  com  a  objectiu  l’augment  d’aquest
percentatge, per tal d’assolir satisfactòriament l’objectiu proposat al PLC 2010-2011 (p. 3):

c)  Aconseguir que,  en  acabar  el  període  d’escolarització  obligatòria,  l’alumnat  hagi  aconseguit  la
competència lingüística no solament en les llengües catalana i castellana, sinó també, almenys, en
una llengua estrangera

En aquest aspecte, es pot destacar que les dades al final de l’etapa obligatòria (4t d’ESO i FPB), amb
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el 87,5% de bona percepció quant a la comprensió, i el 78,75% quant a l’expressió, no milloren la
mitjana global del centre quant a comprensió, i ho fan mínimament quant a expressió, la qual cosa
fa pensar en la necessitat d’incloure com a objectiu en aquest PLC, com ja s’ha dit abans, l’augment
del percentatge d’alumnat amb una percepció positiva.
Quant a la percepció de l’alumnat respecte del seu nivell de comprensió de l’anglès, un 31,34%
consideraven  tenir  un  bon  nivell  al  2010,  front  al  21,81%  de  2017.  Pel  que  fa  al  percentatge
d’alumnat amb dificultats, un 53,23% considerava al 2010 que li costava un poc, front al 54,29% de
2017; i un 15,21% considerava que li era molt difícil al 2010, front al 23,9% que al 2017 considera
tenir qualque dificultat. En definitiva, un 68,44% tenia una percepció certa de les seves dificultats
de comprensió al 2010, front al 78,19% de 2017.
Pel que fa a la percepció de l’alumnat respecte del seu nivell  d’expressió en anglès,  un 17,74%
consideraven  tenir  un  bon  nivell  al  2010,  front  al  24,13%  de  2017.  Pel  que  fa  al  percentatge
d’alumnat amb dificultats, un 59,22% considerava al 2010 que li costava un poc, front al 52,44% de
2017; i un 22,81% considerava que li era molt difícil al 2010, front al 23,43% que al 2017 considera
tenir qualque dificultat. En definitiva, un 82,03% tenia una percepció certa de les seves dificultats
d’expressió al 2010, front al 75,87% de 2017.
Es pot constatar un augment considerable d’alumnat que considera tenir dificultats de comprensió
en anglès respecte de 2010, dada que contrasta amb els resultats relatius al nivell d’expressió, que
milloren significativament. Tot plegat sembla un contrast inexplicable, sobretot tenint en compte
que un grup de 32 alumnes (7,75% del total d’alumnat) indiquen que, tot i tenir dificultats de
comprensió, consideren tenir un bon nivell d’expressió en anglès.
Les dades no semblen consistents amb els resultats de les darreres proves IAQSE (2013-2014), amb
un  indicador  de  498  punts  front  als  495  esperables  a  partir  de  les  dades  processades  per  la
Conselleria  d’Educació  i  Universitat,  fins  a  un  cert  punt  satisfactori  en  relació  amb  l’objectiu
proposat al PLC 2010-2011 (p. 3):

c)  Aconseguir que,  en  acabar  el  període  d’escolarització  obligatòria,  l’alumnat  hagi  aconseguit  la
competència lingüística no solament en les llengües catalana i castellana, sinó també, almenys,  en
una llengua estrangera

En aquest aspecte, es pot destacar que les dades al final de l’etapa obligatòria (4t d’ESO i FPB), amb
el 18,75% de bona percepció quant a la comprensió, i el 20% quant a l’expressió, no milloren la
mitjana global del centre quant a comprensió, i ho fan mínimament quant a expressió, la qual cosa
fa pensar en la necessitat d’incloure com a objectiu en aquest PLC, com ja s’ha dit abans, l’augment
del percentatge d’alumnat amb una percepció positiva.
En aspectes relacionats amb la diversitat cultural, val a dir que la interculturalitat se sol tractar, tot i
que no sistemàticament, de manera transversal a diferents àrees i nivells, en funció dels continguts
curriculars, com ara:

• Les àrees lingüístiques tracten les llengües del món i la seva distribució geogràfica.
• L’àrea de Ciències Socials inclou continguts relacionats amb la diversitat cultural i la seva

relació amb la història i la distribució geogràfica de pobles i cultures diversos.
• L’àrea de música inclou continguts relacionats amb les músiques del món.

De  manera  habitual  el  professorat  sol  aprofitar  la  presència  d’alumnat  de  diferents  orígens  i
cultures per exemplificar de manera pràctica, dins l’àmbit del grup-classe, la realitat diversa del
centre  des  del  punt  de  vista  cultural,  proposant  activitats  que  fomentin el  coneixement  de  la
cultura d’aquest alumnat per part de la resta de companys de classe.
Quant a activitats que fomentin el coneixement de la cultura, la història i el patrimoni de les Illes
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Balears, l’àrea de Ciències Socials tracta aquests temes al currículum, però d’altres departaments
organitzen, tot i que no de manera sistemàtica, activitats d’aprenentatge, com ara:

• Música tradicional, a l’àrea de Música.
• El departament de Llengua Catalana i Literatura organitza anualment, com a celebració de

Sant Jordi, el concurs literari Lletrarrel.
• Esports tradicionals, a l’àrea d’Educació Física.
• Pervivència d’aspectes culturals del món clàssic a la cultura de les Illes Balears, a l’àrea de

Llengües i Cultura Clàssiques.
Pel que fa a la  implicació de les famílies  en activitats  relacionades amb la normalització de la
llengua catalana o  amb la  interculturalitat,  s’ha de  ser  conscient  de  les  dificultats  que suposa
implicar les famílies en activitats que vagin més enllà de l’acció tutorial, cosa que moltes vegades
tampoc resulta fàcil.
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